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Výstava: Republika mnohých národov /
Do konca augusta



→ → výstavy
→ → koncerty
→ → prednášky
→ → kurzy poľštiny
→ → filmy
→ → divadlo
→ 

→ knižnica
→ čitáreň 
→ noviny
→ časopisy
→ informačné centrum
→ podpora akcií

Poľský inštitút v Bratislave
Námestie SNP 27, Bratislava 

Bratislavský 
hrad

Dunaj

Hlavná 
stanica

Hlavné 
námestie



Bratislava
Do 9. 5.

Sereď
Do 29. 6.

Bratislava
Do 30. 6.

Bratislava
Do 14. 7. 

Levice
5. 5. – 29. 6.

Od 8. 5.

Bratislava
9. 5. / 9:00 – 14:00

Bratislava
11. 5. / 17:00

Bratislava 
13. 5. / 18:00

Bratislava
17. 5. / 18:00 – 22:00

B. Bystrica
30. 5

Bratislava
1. – 7. 6.

B. Bystrica
Od 7. 6. 

Joanna Zając-Slapničar: Maľba

Nezaberajú žiadny priestor

Varšava – European Best Destination 2023

Načúvanie vodopádom slnka
Alicja Wysocka: Náreky

Dni fotografie v Leviciach: 
Kamil Myszkowski

Andrzej Stasiuk: Cestou do Babadagu

Deň Európy

Výstava Republika mnohých národov
vernisáž s koncertom Izabelly Konar

Polish Blues Show VII.:
GED, Coffee Experiment, Amiya

Európska noc literatúry 2023 | 
Witold Szabłowski: Čo sa varí v Kremli 

Piotr Budniak Essential Group

Istropolitana Project

Tomasz Sobecki: 
Toruň – mesto Mikuláša Kopernika



Bratislava
10. a 11. 6. / 19:00

Ružomberok
18. 6. / 18:00

Bratislava
22. 6. / 17:00

Bratislava
25. – 30. 6.

Žilina
28. 6. – 2. 7.

Bratislava
jún

Odporúčame:
Strečno
1. 5. – 31. 5. 
Bratislava 
9. 6. – 9. 7.

Kežmarok
4. 5. / 18:30
Bratislava 
15. 5. / 19:00

Košice
1. 6. / 19:00

21. 6. - 2. 7. 

Bratislava
máj, jún

Linguistic

Hudba u Fullu: Duo Accosphere, LLLegiero 
Woodwind Trio

Jerzy Nowosielski

Gitarový festival J. K. Mertza: Franciszek 
Wieczorek

Fest Anča 2023: Retrospektíva a masterclass 
Marty Pajek

Poľsko – Slovensko. Pri príležitosti 30. výročia 
nadviazania diplomatických stykov

Po stopách poľskej geológie 

Elena Letňanová: Klavírny recitál 
z diel F. Chopina a korešpondencie priateľov 

Martinů – Britten – Szymanowski 

Európske hry 2023 v Poľsku 

Diskusné večery ÚPN



Joanna Zając-Slapničar: 
Maľba
Bratislava
Do 9. 5.

Koncom marca otvorila výstavu svojich prác poľsko-slovinská 
maliarka Joanna Zając-Slapničar, v ktorej tvorbe dominuje 
farebnosť a energická expresia. V galérii Poľského inštitú-
tu vystavuje svoje veľkoformátové maľby – obrazy na plátne  
inšpirované jej 10-ročným pobytom v Slovinsku, ale aj akvare-
ly, ktoré sú ilustráciou básnickej zbierky Postrácané sny (výber  
z poézie 2011 – 2023) poľskej poetky Marzeny Ewy Krajewskej. 
Tieto akvarely – presne ako básne – sa vyznačujú jemnosťou, 
neopakovateľnosťou a pozvaním pre príjemcu, aby skúsil prísť  
s vlastnou interpretáciou. Súčasťou vernisáže v marci bola aj pre-
zentácia básní, ktorú doplnili klavírne improvizácie Leny Ledoff, 
jednej z najlepších poľských džezových klaviristiek.

Poľský inštitút, 
Nám. SNP 27
instytutpolski.pl/bratislava
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Nezaberajú žiadny priestor  

Sereď
Do 29. 6.

Múzeum holokaustu v Seredi v spolupráci s Múzeom dejín 
poľských Židov POLIN otvorilo v apríli výstavu They fill no spa-
ce (Nezaberajú žiadny priestor) predstavujúcu výber približne 
30 nástenných malieb pripomínajúcich predvojnovú židovskú 
komunitu v Poľsku. Tieto muraly so židovskou tematikou sa po-
kúšajú vyplniť prázdny priestor po Židoch v Poľsku, kde žili celé 
stáročia. Vo vyše desiatich tematických sekciách výstava mapu-
je poľsko-židovskú históriu a spôsoby, akými mestskí aktivisti, 
umelci a miestne združenia obnovujú ich pamiatku. Výstava vz-
nikla v roku 2017 vďaka spolupráci Múzea dejín poľských Židov 
POLIN vo Varšave a Nórskeho centra pre štúdium holokaustu  
a menšín v Osle.

Múzeum holokaustu, 
Kasárenská 54
www.snm.sk



Múzeum holokaustu, 
Kasárenská 54
www.snm.sk

Varšava – European Best 
Destination 2023 
Bratislava
Do 30. 6.

Tohtoročným víťazom hlasovania o Najlepšiu európsku turis-
tickú destináciu 2023 sa v silnej konkurencii stalo hlavné mesto 
Poľska, ktoré získalo 142 000 hlasov zo 130 krajín z celého sveta. 
Je to doposiaľ najväčší počet odovzdaných hlasov v celej histórii 
súťaže! Po Varšave sa na ďalších miestach umiestnili Atény, Ma-
ribor, Viedeň a Cittadella. Čo tak si v roku 2023 naplánovať výlet 
či celú dovolenku v najlepšej európskej destinácii? O návšteve 
Varšavy vás určite presvedčí aj výstava v našej Neformálnej galérii, 
ktorá približuje poľskú metropolu ako mesto klasiky, zelene, Cho-
pina, Visly, aktívneho športu, sentimentu, gastronómie, kultúry, 
zábavy, podnikania či rodinných atrakcií. Pozývame do Varšavy!

Neformálna galéria 
Poľského inštitútu, 
Klobučnícka ul.
instytutpolski.pl/bratislava

warsawcitybreak.com

…means walks through the romantic Old Town, beautifully renovated 
after the war, through the blossoming gardens of the Royal Castle 
with a view of the Vistula River or in the greenery of the royal resi-
dences in the Royal Łazienki Park and the Wilanow Palace. The part 
of the Royal Route that links the Royal Łazienki Park and the Castle 
Square is the most representative street of Warsaw, hosting a lot of 
restaurants and cafés, and becomes a promenade during summer 
and holiday weekends. 

The Old Town of Warsaw, almost completely destroyed during the 
1944 Warsaw Uprising, has been restored in full, also based on the 
18th century Canaletto paintings. As an example of an almost perfect 
reconstruction, it has been included in the UNESCO World Heritage 
list.

The reconstruction of the Royal Palace was only finished in 1974‑30 
years after being destroyed by German bombs. Today, we can enjoy 
the interior packed with great art as well as the romantic gardens 
with a view of the Vistula River. 

The Classic  
Warsaw

EN

…to sú prechádzky romantickým, po vojne krásne obnoveným Starým 
mestom, rozkvitnutými záhradami Kráľovského zámku s výhľadom 
na rieku Vislu alebo v zeleni letných kráľovských rezidencií v Krá-
ľovských kúpeľoch a zámku vo Wilanowe. Úsek Kráľovskej cesty 
spájajúcej Kráľovské kúpele so Zámockým námestím je najreprezen-
tatívnejšou ulicou vo Varšave s mnohými reštauráciami a kaviarňami, 
a počas letných a prázdninových víkendov sa stáva promenádou.

Varšavské Staré mesto, takmer úplne zničené počas Varšavského 
povstania v roku 1944, bolo celkom obnovené, o. i. na základe obra-
zov talianskeho maliara Canaletta z 18. storočia. Ako príklad takmer 
dokonalej rekonštrukcie bolo zaradené na Zoznam svetového dedič-
stva UNESCO.

Rekonštrukcia Kráľovského zámku bola dokončená až v roku 1974‑30 
rokov po tom, keď bol nemeckými bombami celkom zničený. Dnes 
si môžeme užiť nielen jeho interiér plný umenia, ale aj romantické 
záhrady s výhľadom na reku Vislu.

Klasická Varšava SK
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tranzit sk, 
Beskydská 12
sk.tranzit.org

Načúvanie vodopádom slnka
Alicja Wysocka: Náreky
Bratislava
Do 14. 7. 

Výstava Načúvanie vodopádom slnka je inšpirovaná nedávnym 
záujmom o spirituálne vnímanie sveta, oživenie starodávnych 
poznatkov v súčasnom umení. Umelci sa sústreďujú na liečivé 
a regeneračné schopnosti prírody, aby v čase súčasných tráum  
a kríz objavili nové spôsoby redukovania stresu a nachádzali no-
vé zdroje poznania. Poľská umelkyňa Alicja Wysocka pracuje  
s rituálmi z minulosti a s ich preklopením do nášho prostredia. 
Sleduje, ako formujú určité komunity, a zároveň vytvárajú pocit 
spolupatričnosti. Jej tvorba je inšpirovaná slovanským folklórom 
a pohanskými tradíciami. Inštalácia Náreky (2021) reflektuje 
slovanských vodných duchov, vodnú symboliku a jej význam  
v rôznych náboženstvách a rituáloch. Video ukazuje súhvezdia 
žien, ktoré sa spolu kúpu a vykonávajú akty oddaných a nábo-
ženských čistiek. 



tranzit sk, 
Beskydská 12
sk.tranzit.org

Dni fotografie v Leviciach: 
Kamil Myszkowski 
Levice
5. 5. – 29. 6.

Tento rok sa bude konať už 16. ročník Dní fotografie organizo-
vaných Regionálnym osvetovým strediskom v Leviciach. Ide 
o projekt medzinárodnej spolupráce fotografov mladšej gene-
rácie, v rámci ktorého sú pripravené profesionálne, amatérske, 
autorské, ale aj kolektívne výstavy, a divadelné a filmové pred-
stavenia s dôrazom na priestor Vyšehradskej štvorky. Medzi toh-
toročnými vystavovateľmi je aj poľský fotograf, tvorca inštalácií 
a videí, zberateľ fotografií a negatívov, kurátor fotografických  
a historických výstav Kamil Myszkowski, ktorý na slávnostnom 
otvorení DFLV uvedie svoju prednášku (26. 5. / 10:45) a na výsta-
ve predstaví svoje umelecké diela.

Tekovské múzeum, 
Kapitánska budova, 
Sv. Michala 40
www.roslevice.sk

 



Andrzej Stasiuk: 
Cestou do Babadagu
Od 8. 5.

Andrzej Stasiuk, oceňovaný súčasný poľský spisovateľ, básnik, 
publicista a vydavateľ je autorom takmer tridsiatky kníh, z kto-
rých po slovensky vyšlo viacero. Cestopisno-memoárová kniha 
Cestou do Babadagu (vyd. Absynt 2023, prel. Karol Chmel) patrí 
medzi jeho najpopulárnejšie a najprekladanejšie diela a v roku 
2005 za ňu dostal najprestížnejšie poľské literárne ocenenie 
Nike. Boli ste už na konci sveta? Andrzej Stasiuk vás zoberie ešte 
ďalej. Vydajte sa na cestu po zabudnutých kútoch Európy; do 
ospalých maďarských dediniek, kde sa dávno zastavil čas, ale-
bo do delty Dunaja, odkiaľ sa dá už 
iba vrátiť späť. Na bočných cestách, 
ďaleko od nablýskaných centier 
slávnych európskych miest, sa dejú 
tie najzaujímavejšie veci. Stasiu-
kova kniha je ako škatuľa plná spo-
mienok. Nie je to však len obyčajný 
cestopis. Je to tiež dobrodružná vý-
prava do vedomia obyvateľov tejto 
časti sveta, do vedomia poznačené-
ho vojnami, desaťročiami sovietskej 
nadvlády i následnej bujarej postto-
talitnej anarchii.

absynt.sk



Deň Európy
Bratislava
9. 5. / 9:00 – 14:00

Deň Európy spoluorganizovaný Zastúpením Európskej komisie 
na Slovensku, Európskym parlamentom – Kanceláriou na Slo-
vensku a bratislavským zoskupením zahraničných kultúrnych 
a diplomatických inštitúcií EUNIC je oslavou založenia Európ-
skej únie. V rámci kultúrno-vzdelávacieho programu v Starej 
tržnici v Bratislave bude publikum mať možnosť získať bližšie 
informácie o kultúrnych a lingvistických aktivitách jednotlivých 
diplomatických zastúpení. Na podujatí sa zúčastní aj Poľský in-
štitút v Bratislave – pozývame do nášho stánku, kde si okrem 
iného budete môcť naplánovať svoju letnú dovolenku v Poľsku, 
dozvedieť sa viac o poľských vynálezcoch, či zahrať si hru o poľ-
skom jedle. Budeme radi ak sa zapojíte aj do tomboly o knižky 
poľských autorov – stačí ak vyriešite všetky 4 kvízy a necháte nám 
svoj kontakt. Tešíme sa na vás!

Stará Tržnica, 
Nám. SNP
www.ec.europa.eu/slovenskoabsynt.sk



Republika mnohých národov 
+ koncert Izabelly Konar
Bratislava
11. 5. / 17:00

Od konca 14. storočia až do konca 18. storočia existovala na území 
dnešného Poľska, Litvy, Ukrajiny a Bieloruska unikátna republika, 
ktorá bola kedysi najväčším európskym štátom a ktorá namiesto 
ozbrojenej expanzie vznikla mierovým spojením Poľského kráľov-
stva a Litovského veľkokniežatstva. Reč je o Poľsko-litovskej únii 
(známej aj ako Lublinská únia alebo Republika oboch národov). 
Hoci republika postupne podľahla tlaku okolitých absolutistic-
kých monarchií na čele s moskovským cárstvom, jej dedičstvo  
v podobe étosu občianskej slobody, demokratickej participácie  
a rozmanitosti pretrval. Súčasťou vernisáže bude aj koncert 
Izabelly Konar, poľskej speváčky, gitaristky a skladateľky spo-
jenej s lublinským prostredím, ktorá uvedie skladby inšpirované 
históriou Poľska, Lublinskej únie a multikulturalizmu dávnej 
Republiky. V repertoári koncertu zaznejú piesne v staropoľskom 
jazyku a staroslovienčine či dokonca žalmy v hebrejčine. Expozí-
ciu sprístupňujeme aj pri príležitosti Polish Heritage Days (Dni 
poľského dedičstva), každoročnej májovej iniciatívy, ktorej cieľom 
je pripomenúť si sviatok 3. mája, keď Poľsko v roku 1791 prijalo 
svoju prvú kodifikovanú ústavu (ako vôbec prvá krajina v Európe  
a druhá na svete po USA). Výstavu pôvodne pripravil Poľský inšti-
tút v Prahe v spolupráci okrem iného s Veľvyslanectvom Litovskej 
republiky v Prahe a kanceláriou Sviatlany Cichanovskej, zvolenej 
líderky Bieloruska. Výstava potrvá do konca augusta.

Poľský inštitút, 
Nám. SNP 27
instytutpolski.pl/bratislava



Poľský inštitút, 
Nám. SNP 27
instytutpolski.pl/bratislava

REPUBLIKA 
MNOHÝCH 
NÁRODOV

vernisáž 
spolu s koncertom

Izabelly Konar

11. mája 2023 
o 17:00 hod.

v galérii 
Poľského inštitútu 

v Bratislave 
(Nám. SNP 27)

instytutpolski.pl/bratislava

Věděli jste, že od konce 14. až do konce 
18. století existovala na dnešních územích 
Polska, Litvy, Ukrajiny i Běloruska 
unikátní republika, jež byla kdysi 
největším evropským státem a jež namísto 
ozbrojené expanze vznikla díky mírovému 
spojení Polského království a Litevského 
velkoknížectví?

Republika postupně podlehla tlaku 
sousedních absolutistických monarchií 
v čele s moskevským carstvím, její 
dědictví v podobě étosu občanské svobody, 
demokratické participace a různorodosti 
však přetrvalo. Odkaz Republiky se stal 
trvalou součástí identity národů středo-
východní Evropy, které se po více než dvě 
století bránily ruskému imperiálnímu 
útlaku, a které nehodlají na dotyčné 
hodnoty rezignovat ani dnes.

Historická šance 
středovýchodní 
Evropy?

Republika mnoha 
národů

↖ Prapor protiruského lednového povstání 
z roku 1863 s erby Polska (bílá orlice), 
Litevského velkoknížectví (Vytis) 
a Ukrajiny (Archanděl Michael) / Zdroj: 
Wikimedia Commons

Výstavu připravil Polský institut v Praze ve spolupráci 
s Velvyslanectvím Litevské republiky, Velvyslanectvím 
Polské republiky a Kanceláří Svjatlany Cichanouské, 
zvolené lídryně Běloruska. 

text a odborná koncepce: Jan Květina / Historický ústav 
 AV ČR, v. v. i. – Filozofická fakulta UHK 
spolupráce: Maciej Ruczaj / Polský institut v Praze
redakce a grafika: studio Datle

Foto: Kaplnka sv. Trojice v Lubline – jedna z prvých zachovaných pamiatok, 
ktorá odráža prelínanie západných a východných vplyvov v kultúre 
poľsko-litovského štátu. Interiér gotickej kaplnky nechal vyzdobiť okolo 
roku 1418 Vladislav II. Jagelovský. / Fot.: Mariusz Cieszewski, Polska.pl



Polish Blues Show VII.:
GED, Coffee Experiment, 
Amiya
Bratislava 
13. 5. / 18:00

Noc múzeí a galérií prinesie do Múzea obchodu už 7. roč-
ník Poľskej bluesovej noci, počas ktorej sa predstavia:  
GED – power trio v zložení Greg Spruce, Ernest Dziedzic a Do-
rian Gębski. Kapela vznikla v roku 2022 po príchode hudobníkov  
z Anglicka a Nemecka do Poľska. Ich štýl spája rockovú energiu 
s moderným pohľadom na hudbu.
Coffee Experiment – kapela, ktorá vznikla v roku 2015, hrá neoso-
ul hudbu s prvkami džezu. Kapelu tvorí deväť hudobníkov: Natá-
lia Skorupka (spev, pozauna), Maria Ferens a Agnieszka Badura 
(sprievodné vokály), Szymon Niechcioł (klávesy), Krzysztof Głuch 
Jr (elektrická gitara), Marcin Melcher (trúbka), Szymon Milej (alt 
saxofón), Grzegorz Bugdoł (basová gitara), Dawid Czogała (bicie).

Amiya – speváčka, skladateľka, 
hudobníčka, producentka, maliar-
ka, umelkyňa, ktorá sa vyznačuje 
silným, mohutným a neobyčajne 
hlbokým vokálom a bluesovým 
štýlom. Pohybuje sa na rozhraní 
RootsBluesu, džezu, rocku a wor-
ld music.

Múzeum obchodu, 
Linzbothova 16
muzeumobchodu.sk



Múzeum obchodu, 
Linzbothova 16
muzeumobchodu.sk

Európska noc literatúry 2023 
Witold Szabłowski: 
Čo sa varí v Kremli 
Bratislava
17. 5. / 18:00 – 22:00

Noc literatúry organizovaná Českým centrom v spolupráci  
s EUNICom je obľúbené každoročné celoslovenské podujatie, 
na ktorom si návštevníci vypočujú úryvky prekladov súčasnej 
európskej literatúry do slovenčiny v podaní známych slovenských 
osobností. Poľskú literatúru zastupuje tento rok poľský reportér 
Witold Szabłowski so zbierkou reportáži Čo sa varí v Kremli 
(vyd. Absynt, 2022, prel. Ka-
rol Chmel). Cez spomienky 
kuchárov nazeráme pod 
pokrievku dejín Sovietske-
ho zväzu. Získame recepty 
na fašírky po cársky, ktoré 
tak obľuboval cár Mikuláš 
II., najobyčajnejšiu poliev-
ku z borovicového ihličia a 
šišiek z čias hladomoru na 
Ukrajine či recept na Ga-
garinov Bajkonurský boršč. 
Úryvok číta slovenský herec 
Ivo Gogál.

Slovenská národná galéria, 
Nám. Ľ. Štúra 4
nocliteratury.sk



Piotr Budniak Essential 
Group 
Banská Bystrica
30. 5. 

Piotr Budniak Essential Group je originálna džezová kapela, 
ktorú tvoria: Piotr Budniak (perkusie, klávesy, spev), David Do-
ružka (gitara), Wojciech Lichtański (saxofón, flauta) Kajetan 
Borowski (klavír, klávesy) a Piotr Narajowski (kontrabas). Kapela 
hrá vlastné kompozície lídra balansujúce na pomedzí moderného 
jazzu, filmovej a improvizovanej hudby a indie rocku. Hudobníci 
nahrali už 5 albumov plných originálnej hudby, ktorá spája džez 
s najnovšími trendmi. V rámci svojho európskeho turné propa-

gujúceho najnovší 
album Homeland 
odohrá kapela 30. 
mája koncert aj  
v Banskej Bystrici.

Hogo Fogo Jazz & Art Club, 
Námestie Š. Moysesa 7
pbessentialgroup.com/the-band



Hogo Fogo Jazz & Art Club, 
Námestie Š. Moysesa 7
pbessentialgroup.com/the-band

Istropolitana Project
Bratislava
1. – 7. 6.

Divadelná fakulta VŠMU už od roku 1977 každé dva roky organi-
zuje medzinárodný festival divadelných škôl Istropolitana Project 
– v roku 2023 oslávi svoj 23. ročník, ktorý ponúkne tri inscenácie  
z Poľska. Divadelná akadémia Aleksandra Zelwerowicza z Varšavy 
uvedie inscenáciu Rozhovor mužov, ktorá vznikla z iniciatívy 
troch študentov, ich priateľstva a spoločnej vášne pre divadlo, 
literatúru, kino a popkultúru. Text predstavenia vznikol počas 
niekoľkomesačných rozhovorov, improvizácií a workshopov ako 
úprimný a osobný pokus vyrovnať sa s ich postojom k vyznáva-
ným hodnotám, systému umeleckého vzdelávania, divadelnému 
prostrediu a rodu ako politickému a morálnemu konštruktu. Aka-
démia divadelných umení v Krakove uvedie inscenáciu Oresteia, 
ktorá je zároveň veľmi blízka originálu a radikálne súčasná. Je 
to inscenácia, na ktorej sa aktívne podieľajú herci, vďaka čomu 
Aeschylus znie aktuálne a nadčasovo. Aby sa tvorcovia čo najviac 
priblížili Aeschylovmu originálu, používajú pôvodný text v gréč-
tine, preložený nanovo pre účely tejto inscenácie. 
 

Divadelná fakulta VŠMU, 
Svoradova 4
istropolitanaproject.sk



Tomasz Sobecki: Toruň – 
mesto Mikuláša Kopernika
Banská Bystrica
Od 7. 6.

Po Bratislave sa výstava umeleckých fotografií Dr. Tomasza  
Sobeckého, známeho torunského fotografa, dostane aj do Štát-
nej vedeckej knižnice v Banskej Bystrici, kde bude dostupná do 
18. augusta. Výstava predstavuje torunskú gotiku v netradičnej 
podobe, ako aj miesta spojené s Mikulášom Kopernikom, vďaka 
čomu odkazuje na 550. výročie narodenia tohto významného 
poľského astronóma, ktoré si tento rok pripomíname. Tomasz 
Sobecki sa venuje umeleckej fotografii od roku 1981. Pracuje vždy 
v cykloch, kým definitívne nepreskúma zvolenú umeleckú tému 
a nevytvorí nové prvky umeleckej formy.

Štátna vedecká knižnica, 
Lazovná 9
svkbb.sk



Štátna vedecká knižnica, 
Lazovná 9
svkbb.sk

Linguistic
Bratislava
10. a 11. 6. / 19:00

Emigrácia sa stáva čoraz bežnejším javom a dvojjazyčnosť je 
podľa výskumov dnes bežnejšia ako jednojazyčnosť. Aké to je 
povedať Ľúbim Ťa a aké Te amo, Kocham Cię, I love you, Ich liebe 
dich, O je t‘aime? Cíti človek emočnú silu týchto slov rovnako  
v cudzom jazyku aj vo svojom rodnom jazyku? Ako hlboko je  
v nás zakorenená kultúra prostredníctvom jazyka? Aké problémy 
vznikajú s kontextualitou pri dorozumievaní sa s nematerinským 
jazykom? Skupina tvorcov Mária Bačová, Aleksandra Badurska, 
Paulína Belická, Juliána Dubovská, Anna Gądek, Jan Niemc-
zyk, Przemek Pstrongowski, 
Monika Szpunar – pochá-
dzajúcich z Poľska, Sloven-
ska, Rakúska a Francúzska, 
ktorá má vzťahy s polovič-
kami z iných kontinentov 
(USA, Irán, Argentína) skú-
ma fenomén dvojjazyčnosti  
a bilingválnych – osobných 
a pracovných – vzťahov pro-
stredníctvom multimediál-
neho scénického stvárnenia.

Teatro Colorato, 
Františkánske námestie 2, 



Hudba u Fullu: 
Duo Accosphere, 
LLLegiero Woodwind Trio
Ružomberok
18. 6. / 18:00

V rámci cyklu komorných koncertov Hudba u Fullu vystúpia  
v júni v Ružomberku dva poľské hudobné telesá – medzinárod-
né poľsko-slovenské akordeónové Duo Accosphere v zložení  
Grzegorz Palus a Alena Budziňáková, ktoré interpretuje súčasnú 
hudbu, ale aj transkripcie diel pochádzajúcich zo skorších obdo-
bí; a LLLegiero Woodwind Trio v zložení Maksymilian Lipień 
(hoboj), Damian Lipień (fagot) a Piotr Lato (klarinet). Spoločne 
tiež uvedú skladbu slovenského hudobníka a skladateľa Petra 
Machajdíka And the Air and the Ground were clean again pre 
hoboj, klarinet, fagot a dva akordeóny. 

Galéria Ľudovíta Fullu, 
D. Makovického 1
www.sng.sk/ruzomberok



Galéria Ľudovíta Fullu, 
D. Makovického 1
www.sng.sk/ruzomberok

Jerzy Nowosielski
Bratislava
22. 6. / 17:00

V júni predstavíme tvorbu a osobnosť Jerzyho Nowosielského, 
poľského maliara, autora kresieb, scénografa, filozofa a pravo-
slávneho teológa, považovaného za jedného z najvýznamnejších 
súčasných autorov ikon. Sejm Poľskej republiky ho pri príležitosti 
100. výročia jeho narodenia vyhlásil za jedného z patrónov roka 
2023. V galérii Poľského inštitútu nájdu návštevníci reproduk-
cie jeho diel, ale aj dve originálne práce zo zbierky Poľského 
inštitútu, ktoré budú vôbec po prvýkrát predstavené širšej ve-
rejnosti. Vďaka svojmu jedinečnému individuálnemu štýlu sa J. 
Nowosielski stal jedným z najznámejších poľských umelcov 20. 
storočia. Jeho dielo je vynikajúcim 
príkladom súčasného ikonopisec-
tva. Je ponorené do dvoch svetov: 
pravoslávnej teológie a svetskej 
reality, odkazuje na vojnové a po-
vojnové zážitky, ale svedčí aj o fas-
cinácii krásou ženského tela. Je to 
umenie, ktoré je dodnes uznávané 
ako jedinečný fenomén spájajúci 
sakrálnu a profánnu sféru.

Poľský inštitút, 
Nám. SNP 27
instytutpolski.pl/bratislava

PHOTO: WŁODZIMIERZ WASYLUK / FORUM

On 7 January 2023 we celebrate the centenary of Jerzy Nowosielski’s 

birth. By decision of the Polish Sejm, 2023 was announced the Year of 

Jerzy Nowosielski.

The author of texts and selection of illustrations: Krystyna Czerni

N O W O S I E L S K I

Jerzy Nowosielski (1923–2011): painter, Orthodox theologian, 
thinker; one of the most outstanding Polish artists of the 20th 
century. Born to a Ukrainian Lemko father and a Polonised Aus-
trian mother, Nowosielski was brought up in a blend of Polish and 
Ukrainian culture, and his art brings together both the heritage 
and pride of Poland and Ukraine. 

His paintings are an example of consistent aesthetics based 
on the theolgy of the icon and Orthodox spirituality. Religious wall 
paintings constitute an essential part of his artistic output as 
Nowosielski designed the interiors of churches in various Chris-
tian denominations. He managed to use the Byzantine legacy also 
in his secular works – in landscapes, nudes, and abstractions. 
His unique style was shaped at the meeting point of the Western 
and Eastern traditions: the avant-garde and Byzantine art. The 
atmosphere of ambiguity and mystery he borrowed from surreal-
ism. Icon painting brought into his works the hieratic character, 
strong contours and flat forms as well as the rich symbolism of 
light and colour. 

In Nowosielski’s art, as in 
the Byzantine tradition, the 
whole reality is sanctified. The 
pictorial transformation is not 
so much reduction as concen-
tration, packing the reality to 
the maximum, striving to pres-
ent the essence of the world. 
Jerzy Nowosielski’s paintings – 
with their harmony and order of 
colour, as well as unshakeable 
logic of the composition – ex-
press his acceptance of reality. 
The implied reconcilement with 
the world offers a great solace 
to the viewer. 

Nowosielski’s powerful artistic 
vision, rooted in the avant-garde 
tradition, invokes the rich legacy of 
the Second Polish Republic as well 
as entire Mediterranean culture: 
antiquity, Egypt, Early Christian 
art from the times of the unity of 
the Church – monuments in Syria, 
Mesopotamia, Ethiopia, and Cap-
padocia. Both the Polish-Ukrain-
ian cultural context and a wealth 
of references testify to an extraor-
dinary potential hidden in the tra-
ditions and history of this part of 
Europe. Nowosielski’s oeuvre can 
be perceived as a continuation of 
the region’s arts, a mirror held to 
a common identity, but also as a 
signpost, an impetus for further 
development. 

J E R Z Y 

Nowosielski was a “bilingual” paint-
er. Apart from figurative and religious 
works, he also practised abstract paint-
ing throughout his artistic life. Over time, 
these works assumed an iconic role for 
him. Abstraction imposes mental disci-
pline. The artist repeatedly emphasised 
its importance not only in constructing 
an image, but also in the philosophical 
sense—as a surrogate for spirituality 
and even liturgical language. 

Nowosielski’s geometric abstrac-
tions are made up of an alphabet of 
the simplest forms: triangles, circles, 
squares—scattered about in a seemingly 
casual yet irrevocable manner. Thanks 
to the carefully balanced points of grav-
ity, each arrangement comes across as 
finished. The zigzags of trapezoids and 
triangles piled up in parallel rows, the 
mysterious tangrams—they all resemble 
paper models for assembling solids. This 
elementary syntax creates its own mul-
ti-hued language: far from being routine 
and dry, it conveys real emotions, vital-
ity and internal tensions.

The critics saw in Nowosielski a painter with a per-
fect sense of colour, like perfect pitch in music. Maybe 
that’s why they viewed his paintings as a musical score, 
writing about the rhythms of surfaces, the orchestra-
tion of colours, syncopations, counterpoints, and tones. 
They sought the source of the deep polyphony in his art 
in austere Orthodox liturgy.

Nowosielski himself found a sense of harmony and 
joy in painting abstractions, dubbing them “subtle en-
tities.” He said he could hear in them angelic whispers, 
providing a source of creative inspiration and a testi-
mony to the spiritual world’s reality.

A
B

S

T R A C T I O N S

ABSTRACTION, 1968, OIL ON CANVAS, 120 × 100 CM, THE NATIONAL MUSEUM IN POZNAŃ

ABSTRACT COMPOSITION, 1958, TEMPERA ON BOARD, 71 X 50 CM, A PRIVATE COLLECTION 

RED ABSTRACTION, 1973, OIL ON CANVAS, 120 × 90 CM, A PRIVATE COLLECTION 

ABSTRACT COMPOSITION, 1998, ACRYLIC ON BOARD, 24 X 24 CM, A PRIVATE COLLECTION  ABSTRACT COMPOSITION, 1972, OIL ON CANVAS, 55 X 45 CM, A PRIVATE COLLECTION ABSTRACTION, 1968, OIL ON CANVAS, 120 X 100 CM, A PRIVATE COLLECTION 

INVITATION TO THE CIRCUS, 1965, TEMPERA ON FIBREBOARD, 100 X 71 CM, 
THE DISTRICT MUSEUM IN BYDGOSZCZ

Wystawa-70x100-Nowosielski-spreads.indd   2-3 24.03.2023   03:44
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Gitarový festival J. K. Mertza: 
Franciszek Wieczorek
Bratislava
25. – 30. 6.

Gitarový festival J. K. Mertza sa koná v Bratislave už od roku 
1976. Jeho 47. ročník ponúka v Bratislave širokú paletu gitaro-
vých koncertov. Jedným z hostí festivalu bude poľský gitarista 
Dr. Franciszek Wieczorek, ktorý povedie masterclass (25. – 27. 
5.) a predstaví sa aj na prednáškach. Je aktívnym hudobníkom, 
pedagógom, organizátorom kultúrnych podujatí a vydavateľom. 
Známy je predovšetkým ako gitarista a zakladateľ Sliezskeho gi-
tarového okteta. Absolvoval viac ako 1000 sólových a komorných 
koncertov v Poľsku a európskych krajinách. V poslednom obdo-
bí je jeho koncertná činnosť spojená s triom Wieczorek Guitar 
Trio. Jeho študenti a žiaci doteraz získali viac ako 160 ocenení 
na národných a medzinárodných súťažiach. Je porotcom súťaží 
a lektorom medzinárodných hudobných kurzov.

www.jkmertz.com



www.jkmertz.com

Fest Anča 2023: Retrospektí-
va a masterclass Marty Pajek
Žilina
28. 6. – 2. 7.

Medzinárodný festival animácie Fest Anča prinesie výber toho 
najkvalitnejšieho a najzaujímavejšieho zo slovenskej a svetovej 
animácie. V aktuálnom 16. ročníku zažiari silným programom 
kombinujúcim animáciu s inými formami umenia, kvalitnou 
dramaturgiou, ale aj hviezdnym zložením súťažných porôt. Diváci 
sa môžu tešiť tradične aj na poľské animované filmy. Partnerom 
Fest Anče je aj Štátna vysoká filmová, televízna a divadelná 
škola Leona Schillera v Lodži a na Študentskom fóre Fest Anča 
sa zúčastnia aj študenti a pedagógovia z Poľska. Špeciálnym 
hosťom festivalu bude poľská režisérka animovaných filmov, 
grafička a maliarka Marta Pajek, ktorá bude viesť masterclass 
a pripraví retrospektívu.

www.festanca.sk



Poľsko – Slovensko. Pri príle-
žitosti 30. výročia nadviaza-
nia diplomatických stykov
Bratislava
jún

Začiatkom roku 2023 sme si pripomenuli 30. výročie vzniku 
Slovenskej republiky, a zároveň 30. výročie nadviazania dip-
lomatických vzťahov Poľskej republiky a Slovenskej republiky. 
Veľvyslanectvo Poľskej republiky vydáva pri tejto príležitosti 
publikáciu (ed. Wojciech Biliński, Irena Bilińska) venovanú poľ-
sko-slovenským diplomatickým vzťahom v širokej perspektíve. 
Vo výročnej publikácii čitatelia nájdu články Dr. Krzysztofa Str-
załku, Dr. Wojciecha Bilińského, Dr. hab. Piotra Bajdu, Dr. Ireny 
Bilińskej, Dr. Rafała Majerka a Ryszarda Zwiewku. Prezentácia 
publikácie bude spojená s diskusiou o budúcnosti a výzvach v slo-
vensko-poľských vzťahoch, bližšie informácie o podujatí budú 
zverejnené v priebehu mája. 

Poľský inštitút, 
Nám. SNP 27
instytutpolski.pl/bratislava
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Poľský inštitút, 
Nám. SNP 27
instytutpolski.pl/bratislava   POLSKA – SŁOWACJA

                  W 30. rocznicę
      nawiązania stosunków
                            dyplomatycznych

POĽSKO - SLOVENSKO
                   Pri príležitosti 30.
    výročia nadviazania
                  diplomatických stykov

Bratysławie 2023 | Bratislava 2023

Ambasada Rzeczypospolitej Polskiej w Bratysławie
Veľvyslanectvo Poľskej republiky v Bratislave

Poľsko - Slovensko. Pri príležitosti 30. výročia nadviazania diplom
atických stykov
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Odporúčame
Po stopách poľskej geológie
Strečno
1. 5. – 31. 5

Bratislava
9. 6. – 9. 7. 

Hlavným cieľom geologickej výstavy Po stopách poľskej geológie 
je poukázať na pestré prírodné bohatstvo Poľskej republiky. Veľ-
vyslanectvo Poľskej republiky v Bratislave má ambíciu upozorniť 
diváka na unikátne možnosti a dôvody prečo navštíviť Poľskú 
republiku. Výstava sa skladá z 24 panelov, na których sú zobrazené 
najkrajšie prírodné oblasti Poľska, či už lesy, more, jazerá, vodo-
pády a pod. Výstavu na hrade Strečno organizuje Veľvyslanectvo 
Poľskej republiky v Bratislave v spolupráci s Považským múzeom.

Hrad Strečno, 
Hradná 1

Slovenské národné múzeum, 
Vajanského nábrežie 2

HRAD STREČNO 1. 5. – 31. 5. 2023

Embassy
of the Republic of Poland
in Bratislava



Elena Letňanová: Klavírny 
recitál z diel F. Chopina 
a korešpondencie priateľov
Kežmarok
4. 5. / 18:30

Bratislava
15. 5. / 19:00 

Koncerty klavírnej hudby a hovoreného slova budú mať spoloč-
ného menovateľa v podo-
be významného poľského 
hudobného skladateľa 
Fryderyka Chopina. Vý-
ber jeho skladieb publi-
ku predstaví významná 
slovenská klaviristka doc. 
PhDr. Elena Letňanová 
v súzvuku s prednesom 
listov, ktoré adresovali  
F. Chopinovi jeho sú-
časní umeleckí velikáni  
(o. i. Adam Mickiewicz, 
Franz Liszt, Robert Schu-
mann či George Sandová).

Hrad Strečno, 
Hradná 1

Slovenské národné múzeum, 
Vajanského nábrežie 2

ZUŠ A. Cígera, Hviezdoslavova 12

Pálffyho palác, Zámocká 47



Martinů – Britten – 
Szymanowski 
Košice
1. 6. / 19:00

Súčasťou koncertu v Štátnej filhamónii Košice bude aj Symfó-
nia č. 4 „Koncertantná“ pre klavír a orchester Karola Szyma-
nowského, ktorý ju pôvodne s predstavou, že v nej bude zároveň 
aj sólistom, hoci ju venoval Arthurovi Rubinsteinovi. Dielo patrí 
k majstrovským dielam poľskej hudobnej literatúry, prezrádza 
zrelosť nápadov i kompozičného remesla potrebného na jeho re-
alizáciu. Klavírny part tvorí spolu s orchestrom jednotný zvukový 
organizmus rozdielneho sfarbenia a funkcionality. Szymanov-
ského symfónia je dielom výnimočnej muzikality a expresivity, 
je naplnená krásnymi melodickými líniami a svojou trojčasťovou 
štruktúrou zreteľne odkazuje skôr ku koncertantnému žánru 
než k symfonizmu. 

Štátna filharmónia, 
Moyzesova 66
sfk.sk



Štátna filharmónia, 
Moyzesova 66
sfk.sk

Európske hry 2023 v Poľsku 
21. 6. - 2. 7. 

Od 21. júna do 2. júla 2023 sa v Poľsku uskutoční jedno z najväč-
ších športových podujatí v histórii krajiny: Európske hry Kra-
kov-Malopoľsko 2023. Dvanásť dní bude vyplnených športovými 
súťažami na športoviskách, ktoré sa nachádzajú okrem iného 
v Krakove, Krynici Zdroji, Tarnówe a Zakopanom. Vo väčšine 
disciplín, na ktorých sa predstaví 50 reprezentácií európskych 
krajín, budú hry kvalifikáciou na budúcoročné olympijské hry 
v Paríži. Najlepší športovci starého kontinentu budú súťažiť  
v takmer 30 disciplínach (v predchádzajúcich dvoch ročníkoch  
v Baku a Minsku súťažili športovci v 20, resp. 15 športových disciplí-
nach). Držíme palce poľským a slovenským športovcom!
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Diskusné večery ÚPN
Bratislava
máj, jún

Ďalšie Diskusné večery Ústavu pamäti národa budú venované 
témam menovej reformy v roku 1953 (májový DV) a rehabilitáciám 
a zriadeniu barnabitskej komisie (júnový DV). Na diskusiách sa 
predstavia slovenskí odborníci a historici, pričom termíny budú 
upresnené na stránke Ústavu pamäti národa.

Poľský inštitút, 
Nám. SNP 27
www.upn.gov.sk



Poľský inštitút, 
Nám. SNP 27
www.upn.gov.sk

fb: PolskyInstitutBratislava
tw: @PLInstitutBrat

www.instytutpolski.pl/bratislava

Poľský inštitút v Bratislave
je pre verejnosť otvorený nasledovne:

pon. 10:00 - 16:30 | ut.-štv. 10:00 – 17:00 | piat. 9:00 – 15:00

Všetky zmeny v programe vyhradené.

Vstup na podujatia v Poľskom inštitúte je voľný, pokiaľ nie je uvedené inak.

Poľský inštitút v Bratislave
Nám. SNP 27 | P. O. Box 153

814 99 Bratislava

+421 2 544 32 013
+421 2 544 32 030

program.bratislava@instytutpolski.pl



Jerzy Nowosielski / Bratislava / 22. 6. / 17:00


